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or European patent. Such corrected trans-
lation shall not have any legal effect
until any conditions established by the
(Contracting State under Article 65, para-
graph 2, and Article 67, paragraph 3,
have been complied with mutatis mu-
tandis;

(b) may prescribe that any person who, in

that State, in good faith is using or has
made effective and serious preparations
for using an invention the use of which
would not constitute infringement of the
application or "patent in the original
translation may. after the corrected
translation takes effect, continue such
use in the course of his business or for
the needs thereof without payment.

CHAPTER 1V

The European patent application as
an object of property

Article 71
Transfer and constitution of rights

A European patent application may be ;

transferred or give rise to rights for one or

more of the designated Contracting States.

Article 72
Assignment

An assignment of a European patent ap-
plication shall be made in writing and shall
require the signature of the parties to the
contract.

Article 73
Contractual licensing

A European patent application may be
licensed in whole or in part for the whole
or part of the territories of the designated
Contracting States.

 Article 74
Law applicable

Unless otherwise specified in this Conven-
tion, the European patent application as an
object of property shall, in each designated
Contracting State and with effect for such

ning eller det europeiske patent. Den
herigtigede oversmttelse har forst rets-
virkning, nar de af den kontraherende
stat under tilsvarende anvendelse af ar-
tikel 65, stk. 2, og artikel 67, stk. 3, op-
stillede betingelser er opfyldt:

b) kan bestemme. at enhver, der i den pa-
geldende stat i god tro udnytter eller
har truffet vaesentlige og reelle foranstalt-
ninger til at udnytte en opfindelse, hvis
udnyttelse ikke ville indebeere en kreen-
kelse af ansggningen eller patentet i den
oprindelige oversettelse, vederlagsfrit
kan fortsztte udnyttelsen i sin virksom-
hed eller til dekning af virksomhedens
behov, efter at den berigtigede oversat-
telse har faet retsvirkning.

KAPITEL IV

Den europwiske patentansogning
som genstand for ejendomsret

Artikel 71
Overforelse og stiftelse af rettigheder

En europwisk patentansegning kan over-
fores eller affade rettigheder for en eller flere
af de designerede kontraherende stater.

Artikel 72
Overdragelse

Overdragelse af en europzisk patentan-
sogning skal vere skriftlig og underskrevet
af kontraktens parter.

Artikel 73
A ftal;e licenser

Der kan gives licens til hel ecller delvis
udnyttelse af en europwisk patentansegning
for alle eller en del af de designerede kon-
traherende staters territorier.

’

Artikel 74
Geldende lovgivning

For s& vidt denne konvention ikke be-
stemmer andet, er den europeiske patent-
ansogning som genstand for ejendomsret i
hver designeret kontraherende stat og med



